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FUNCTIONAL-SEMANTIC AND TRANSLATIONAL ASPECTS OF PRESENT PARTICIPLES
(BY THE EXAMPLE OF INDUSTRY MASS MEDIA CUSTOMS DISCOURSE IN THE FRENCH LANGUAGE)

Sosunova Galina Aleksandrovna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Russian Customs Academy
galinaRTA@mail.ru

The article analyzes the functioning of present participles in the professional customs literature in the French language. It is re-
vealed that these forms are the specificity of lexical component in customs discourse because of their certain frequency and regu-
larity of use in the analyzed literature. It is stated that the semantics of participles is correlated with the semantics of nouns that
represent the subject matter of customs sphere and reveal the types of activity in this sphere. Translational aspect of participles is
considered, the constructions, which have some problems of translation into the Russian language, are given.
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Duj10710rH4ecKre HAyKu

Komuueckoe sanumaem sadxcroe mecmo 6 xyodooicecmaennoil kapmute mupa M. FO. Jlepmonmosa. B meopuecmee
HO3MA OHO NPEOCMABIEHO INUSPAMMAMU, CAMUPOL, DALIAOHBIMU NAPOOUSMU, ULYMAUBLIMU NOCIAHUAMU U NOIMA-
mu. Heomwvemnemoii wacmoio nposvl xXyoodcnuxa aensemcs uponusi. OOHAKO 8 €20 NPou3eedeHuUsx 6ce e OOMUHU-
pyem mpazuyeckoe MUupoowyujerie, Ymo Haxooum ompasxicenue u 6 uzobpasxcenuu komuueckoeo. Cuex Jlepmonmo-
8a pedko bvieaem padoCmMHbIM, 01 HOIMA XAPAKMepHee 20PbKasl UPOHUS UL 2PYCINHAS YCMeUKd.

Kniouesvie cnosa u (I)pa3bl.' KOMHYECCKOC, M. 1O. HepMOHTOB; CMCX; HMPOHU:; SMUIrpaMMa; KOMHUYCCKUC IMOIMBbI;
ITYTJIUBBIC IOCIAHUA; ITAPpOAUSL.

CrpiTuna IQnus HukosiaeBHa
Mockogckuii 2ocyoapcmeeHHblll 001ACMHOU YHUGepCUmen
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®EHOMEH KOMHAYECKOI'O B TBOPYECTBE M. 0. JEPMOHTOBA®

Cmamws nodeomosnena npu punancosoii noddepaicke Poccutickoeo eymanumaprozo Hayunoeo ¢honoa,
Ipoexm Ne 12-34-10216 «M. IO. Jlepmormos. Duyuxioneoudeckuti cio8apo».

Tpanuumonno M. lO. JIepMOHTOB BOCHPUHUMAETCS KaK TPArd4eCKUM IMO3T, «I03T pa3zodapoBaHus» [4, c. 9].
OpHaKo B €0 TBOPUYECTBE €CTh MECTO M YJIbIOKE, cMeXy, Aaxe XoxXoTy. Ho kakyro poib urpaet KOMH4YEeCKOe B TBOP-
yectBe JlepmonTOoBa? UTO CKpBIBAETCS 32 IIYTKOM?

Kommueckoe kak TakoBO€ HOCHT IIPOTHBOPEUUBHIH, 3a4acTyi0 aMOMBAIEHTHBIM XapakTep U IMpeacTaeT Kak pa3Ho-
00pa3usbIii U m3MeHunBbIin peHomeH. C. C. ABepHHIIEB BBIACISET 1Ba MO0ca Komuueckoro. C 0IHOM CTOPOHBI, CMEX
CO3MAIOIINI, CBOETO POJIa «3aPOK Ha HEMOIIbY, BEIYIINil K TyXOBHOMU 1mo0elie 1 OCBOOOKIEHHUIO, — 3TO «CMEX Yello-
BEKa HaJl CaMHUM c0o00ii, CMeX repost HaJl TPYCOM B caMoM cebe», «cMex yecTu Haj Oecuectuem». C Ipyroi CTOPOHSI,
pa3pymarmuil cMeX, «B aKTe KOTOPOTO CMEIOIINIACS OTENBIBACTCA OT CTHIA, OT JKAJIOCTH, OT COBeCTH» [1].

B TBOpuecTBe JlepMoHTOBa NpeicTaBlIeHbl 00a MOJII0ca KOMUYECKOT0. ATIOJIONeTOM BTOPOT'O BBICTYIAET «TOJIIA —
«HAaCMEIIUIUBEIE HEBEXIBD [0, ¢. 85] («CMepTh mo3Tay), «C YIBIOKOI CaMOIIOOHWBOIND) IMOMMPAIOIINE «THOOBHU //
U npaBae! ncTeie yaeHbs» [ Tam xe, c. 212] («[Ipopox»). 3amuTy oT 3TOr0 cMexa JIepMOHTOB HAXOJUT HA APYTOM
TIOJTIOCE KOMHUYECKOT0, CATUPUYECKH M HETO/IYIOIIE BBICMENBAsl MOLIIOCTh U IIMHU3M, YTBEPXK/1asi IEHHOCTH U Uea-
JIBI Yepe3 OTPULAHUE X OTPHULIAHMS.

st JlepMOoHTOBA XapaKTepHO LEIOMYAPEHHOE OTHOILIEHHE K CBATHIHAM CBOEH AYIIH, €TO JUPUIECKOTO Tepost
MYYHT OOSI3Hb OBITH HETIOHATHIM M OCMesiHHbIM. Hampumep, ctuxoTBopenne «Banepuk» — cBoeoOpa3HOe IHCHMO
OBIBIIICH BO3IIOOJICHHOI ¢ pPacCKa30M O TParudecKux COOBITHSIX BOGHHOW KaMIIAHWU M O CBOSH MCTEP3aHHOM JTyIIe —
JUPUYECKU Tepoi OKaHYMBAET MOMYITYTs, KaKk ObI 3apaHee MpeaBUAS HETIOHNMAaHHE U HeIOYMEHHE I0pOroi eMy,
HO CTOJb JTAJIEKOW OT Hero >keHITuHBI («B 3a0aBax cBeTa BaM cMentHbl / TpeBoru JuKnue BOWHBI, <...> ecyiu Bac //
Moti 6e3bICKyCCTBEHHBIN pacckas // Pa3Becennr, 3aiiMeT XOTh MaJoCTh, // S Oyny caactius. A He Tak? — // IIpoctu-
Te MHE ero Kak manocts // Y Tuxo monsute: uynak!.. [Tam xe, c. 173]).

CmMeroTcst HaJl 4eJIOBEKOM HE TOJIBKO JApyrue yitoau, Ho n Cyan0a, monupas JIydiine ero 4yBCTBa, pa3pymiast Be-
JIMKHE TUIaHbl, oTOMpas Hajexay. Enie B ronoctu JlepmonToB Hanuier: «Ko cMexy npuyuars ce0st HyxHel // Benb
JKU3Hb cMeeTcs ke Haa Hamu!» [5, c. 191].

B mpousBenenusx JlepMOHTOBa cMeX 3a4acTylO NMPEJCTAET KakK CTpallHas, BpakaeOHas BCEMY NMPEKpPacHOMY
n OnaroponHomMy cTuxus. KapHaBanbHoOe, Becénoe, Ipa3iHUYHOE HAYyaJI0 B TBOPUYECTBE [103TA MOSBISETCS PENKO.
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B npame «Mackapaa» Urpa okpaliuBaeTcss MpauHbIMU kpackaMu. CMeX BBICTYMAET 34€Ch KaK CTPAILIHOE OPYXKHUE,
BEpHEe si7a U KMH)Kajla Iopaxkarollee yesloBeka. ['epoeB Ooibllie BCEro Iyraer To, 4YTO OHH MOTYT CJEJaThCs Mo-
CMEIINIIEM, ¥ OHHU CIIEMIAT ITePBBIMU 3JI0 BEICMEATH Apyrux. OIHAKO cMeX KapaeT He TOJBKO TOTO, HaJ KeM cMe-
IOTCS, HO M CAMOTO cMelomIerocs. ApOeHWH MOTEeNIaeTcsl Haa APYTHUMHE, Ye€M BEI3BIBACT UX HEHABUCTH M HABIIEKACT
Ha ceOs HecuacThe. llepcoHax apambl mox MMeHeM «Hem3BecTHBIH» MCTUT eMy B HEpPBYIO OYepenb HMEHHO
3a OCMEsSHHE, H MCTHT, IIPEXKJIe BCETO, CMEXOM.

Hacwmemku siBISIOTCS TTIABHBIM OPYXKHEM «T'€pOsi HAIIETO BPEMEHN», HO OHH TakXe 000pauynBaroTCs IPOTUB HETO
€aMoro — ry0sT BO3MOYKHOCTG CHACThs, AyIIAT Jrydmiee B [ledoprHe — TOTOBYIO 3apOANTHCA JTIOOOBE K KHSDKHE MbapH.
I'oBopst 00 OMyCTOIIEHHOCTH COBPEMEHHOTO YelloBeKa, «repoi» dunocodekn 3ameyaet: «IlevambHOe HaM CMEIIIHO,
CMEIIIHOE TPYCTHO, a BOOOIIE, MO MpaBJle, Mbl KO BCEMY JOBOJBHO PaBHOIYIIHKI, KpoMe caMux ceds» [8, ¢. 270].
[euopuH, emie B IOHOCTH NPOWAS Yepe3 JKECTOKHH MUCKYC LIMHHM3MAa M OCMESHHMS, OOUTCS MCKPEHHHX IPOSIBICHUI
CBOEH HaTypbl, OOUTCS MMOKa3aThCsl CAMOMY cede WM MPEACTaTh B IN1a3aX CBETa CMEIIHBIM. XapaKTepHO ONUCAHHE
«repoem» pazroBopoB ¢ BepHepom: « MBI 4acTO CXOJMIINCH BMECTE U TOJIKOBAJIM BJBOEM 00 OTBJICUEHHBIX IpeaMe-
Tax OYECHb CEpPbE3HO, IIOKa He 3amMmedai 00a, YTO MBI B3aUMHO JIPYT Jpyra MopouuM. Toraa, mocMOTpeB 3HAYUTENb-
HO JpyT APYTY B TJa3a, Kak JIeNajd PUMCKHE aBTyphl, 10 cioBaM LlumepoHa, MBI HAYMHATIH XOXOTAaTh M, HAXOXO-
TaBIIIHCh, PACXOMIINCE, TOBOJIEHBIE CBOMM Bedepom» [Tam sxe]. [ledopuH He HIIET CHAaCThs, OH XOYET OJHOTO — YTO-
0561 emy ObIIO «Beceno» [Tam ke, ¢. 279]. pyrue JOAM OIS HETO — MPOCTO CPEICTBO OT CKYKH, X CTPaJaHUs Io-
CTaBISIIOT «TePO0Y» «HEOOBATHOE HACIAXICHHUE)»: «ECTh MUHYTHI, Korna g moHuMaio Bammmpa!l..» [Tam xe, c. 311].
«...51 Hag Bamu cmesncs» [Tam xe, c. 337], — ckaxker oH Mapu Ha mpomanue. «Finita la comedia!» (Komenns
okondeHa! (utan.)) [Tam xe, c. 331], — mocie yomitctBa ['pymrHUIKOTO.

C apyroii ctopoHsl, cMex y JIepMOHTOBa MpeCcTaeT MacKOl, MPUKPHIBAIOIIEH OTYasTHUE — HIMEHHO CMEXOM OT-
BetuT [levopuH Ha yremenus Makcuma Makcumbiua nocine cMepti banbl. «HeoObIKHOBEHHYIO BECETIOCThY» OyneT
U3Iy4aTh KHsOKHa M3pH BCIIed 3a CTPalIHbIM 00BsCHeHHEM C «repoem» [Tam ke, c. 310]. OOopoTHOI CTOpOHOU
HEBBIHOCHMO TParn4eckoro BBICTYIAeT cMeX B ApaMme «CTpaHHBIM 4eoBeK», B KOHIIE KOTOPOH OE3HKUM «TOCTh
TaKk CKakeT O IVIaBHOM Trepoe: «Eciau OH M mokasblBajcsi MHOTJA BECENbIM, TO 3TO ObUIA TOJIBKO JHUYMHA... Ero
HACMEIIKHU HE JBIIIAIN BECEIOCThIO; B HUX OBLIa TOpbKas J0caja IPOTUB Beero demosedectraly [7, ¢. 272].

[Ipo3a JlepmoHTOBa HACKHIIIEHA TOHKOH, 3a4acTyIO €Ba YIOBIMON UPOHUEH, TIe KOMHYECKOEe TECHEHUIITIM O 0-
Pa3oM TeperuIeTaeTCs ¢ CEPhEe3HBIM, O YeM CBUACTEIBCTBYET CaM paccKazduk: «MokeT ObITh, HEKOTOPBIC YHTa-
TENU 3aXOTAT y3HaTh MOoe MHeHue o xapakrepe Iledopuna? — Moil oTBeT — 3arinaBue 3Toil KHUrH. —H 3TO 31as
upoHus!” — ckaxyr onnu. — He 3Haro» [8, c. 279]. [logoOHass HEOMHO3HAYHOCTh MOPOKIACT MHOTOIUIAHOBOCTH
B BOCIIPHATHN 00pa3oB M BO3MOXKHOCTh MX PA3NHYHBIX MHTEPIIpEeTannil. DTO MpeKpacHO MoHMMan u cam Jlep-
MOHTOB, HalllCaB B MPEIUCIOBHHA KO BTOPOMY HM3laHuI0 poMmaHa: «Hamra my0imka Tak emie Moiojaa U IpocTo-
JyLIHa, 4YTO HE TIOHMMaeT OacHH, eCiIM B KOHIE ee He HaXOAMUT HpaBoyueHus. OHa He yraJblBaeT UIyTKH, HE 4y B-
CTBYET HPOHMH; OHA NIPOCTO AypHO BocnuTanay» [Tam xe, c. 202].

3a4yacTyo UpOHUS CIYXHUT JIEPMOHTOBY Ul CHATHS POMAHTHYECKOTO M MUCTHYECKOTro mnadoca ¢ HEOOBIKHO-
BEHHBIX coObITHN («@Patamucty, «llltoccy), TeM caMbiM, C OJHOW CTOPOHBI, 3aCTABJISSI PACCKA3YUKA CITYCTHUTHCS
¢ MeTau3N4IEeCKHUX BBICOT Ha YPOBEHb 3/IPaBOTO CMBICHIA, C IPYTrOH K€ — TOJIBKO OTTEHAS OTCYTCTBHEM IATETHKH
HEOOBIYHOCTD MPOMCXOISIIETO U OIYIICHHE HEUCTIOBEIMMOCTH OBITHS.

Kommdeckoe sBIsIETCS BaXKHOM COCTABIITIONICH SCTETUKH U IMOSTHKH 1M0AM «Carkay, « TamMOOBCKkas kKa3HaYeHIIIay,
«Cxkazka i aeteir». JIepMOHTOB IUTaHUPYET HAITUCAHUE CATUPUIECKUX M ITYTIUBBIX TIO3M O MPUKITIOUCHHAX JEMOHA,
6orateIpsi, 0 Mockse (oTprIBKH «OHa OBLTa TpeKpacHa, Kak Medra...»; «CKIOHHCh KO MHE, KpacaBel MOJOIOM!..»;
«JleBsITBIN Yac, YK TEMHO; OJTH3 3aCTaBHI...»). KoMH4eckuii KoJopuT B modMax JIepMOHTOBA 3a4acTyr0 CO3IAIOT OBI-
TOBBIE JETAJIM U HECYPa3HOCTH, alOTHYHOE MoBeAeHHe repoeB. HacTpanBas unraTenell Ha BeCCNbIi Jlajl, PacCKa3uuK
B «Carmrke» cpasy 3asBiseT: «HbIHUe 1... 1Moo, cMeroch» [7, ¢. 41]. OmHako TOH MPOM3BENEHUS JalleK OT OecieIHON
BECENOCTH: «YBbI, MUHYBIIHX JieT 0e3yMHbIi coH // Co cMexoM moBTOpuTh He cMeet jmpal» [Tam xe, c. 50]. Komu-
Yyeckue ModMbl JIepMOHTOBA HAMOJHSIOT KOHTPACTHI, TOCTPOCHHBIE HA COCIMHEHUN MPOHUHU M IPYCTH, IUHU3MA U
riTyOOKOH Teyalu O MHUHYBIIEM, BO3BBIIICHHBIX YYBCTB M HHU3KUX cTpacTed. Ilo crnpaBeanmBoMy 3aMedaHHIO
B. 3. Banypo, «cy0ObeKTHBHAs BOJID» pPacCKa3zdMKa «MOKET IPUAATH Pa3HBIM YacTSIM ITOBECTBOBAHMS PA3IMYHYIO U
HWHOHU pa3 COBEPIICHHO HEOXHIAHHYIO 3MOIMOHAIBHYIO OKPAacKy, HACMEIUINBO CHU3WB MATETHUSCKYIO CLEHY WA
cleNaB TTyOOKO CEpbe3HBIM BHEIIHE KOMUYECKHH 31301 [2].

YacTo 3a KypbEe3HBIMH CIEHAMH CICAYIOT MeYalbHbIC pa3MBIIUICHHUS O XM3HA. B «TaMO0BcKoil ka3zHaueiime)
3aJI0pHOE ITOBECTBOBaHNE HEOXHUJAHHO CMEHSIETCSI PYCTHBIMHU JIMPHYECKUMH OTKpOoBeHUsIMH. OOelianHas «Becenast
CKa3ka» 000padMBaeTCs «HevalbHoi ObuTbIo» [7, c. 142]. CuieHa npourpslina Ka3Ha4eeM JKEHbI B KapThl MPEJCTaeT,
C OJJHOH CTOPOHBI, KaK I'POTECK, HO C APYrod — Kak TsKenas gpama Ul ONO30peHHOH kasHaueimu. OpHako pac-
CKa34HK, TOJIBKO HAMEKHYB Ha MYKH, T€P3aloIIne TePONHIO, 3aMeYaeT C HAITyCKHBIM I[HHU3MOM: «...ITyCTh y4acTHUs
cinesa // He orymanuT BaMm ria3a: // CMenIHo ydacThe B denoBeke, // Kotopsrit sxmn u 3HaeT cBet» [Tam xe, c. 141].

B tBOpuecTBe JlepMOHTOBA MpeACTaBICHBI TaKUE YKaHPBI KOMUYECKOro, kak carupa («bymnesapy, «ITup Acmo-
Jies»), ITyTIMBbIE MTOCTaHus, SurpaMmel. B «HoBoromHux Majapuranax U 3MArpaMMaxy MO3Ty yIaeTcs COBMECTHUTD
«IIBa TOJISIPHO TPOTHBOTIONOXKHBIX KAHPA», TaK YTO MOPOIO «OCTAETCS HEOyMeBaTh, YTO e ImpeoliragaeT — XBaia
nnu nopuranuey [3, c. 32] (manpumep, «MapTeiHOBOWY). JKaHp 3UrpamMMbl TOpor0 coenuHseTcs y JlepMonTOBa
¢ npyxxeckuMm nocnanneMm («K I'pysuHOoBy», «K riymoil kpacasuue»), snutaduein («Snuradus (YToHyBHIEMY
UTPOKY)»). MHOTHE 3MUTpaMMBl 1103Ta JBIIIAT €IKOH CaTUPOH M HETOJJOBaHUEM, YTO NMPHOIMKACT X K HHBEKTHBE U
namduery (na H. B. Kykonbauka, @. B. Bynrapuna, «Bsl He 3HaBanm kHsa3b Iletpa...»). Ero smurpaMmsl TecHO
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CBS3aHBI C KapUKaTypaMU — KOMHUYECKOE HAllUIO OTpakeHUEe U B TBopuecTBe JlepMoHTOBa-XynoxkHuka. ITomumo
o01muX agpecaroB UX 00BEIUHAIOT JJAKOHUYHOCTh, KMETKOCTh M OECIIONIaJHOCThY XapaKTepucTHK [9, c. 58].

CMermaHHOHN KaHPOBOW NPHPOIOH OONANArOT M HIyTIMBEIE mociaHus JlepmontoBa. Ocoboe MecTo 3aHMMAaeT
«MATIeBCKAN THKID («<A. A. Onenmnoit>», «U. I1. MsatneBy», «<A. A. YTIIUIKOI>»), coAepKaluid 3JIEMEHTHI
MaKapOHHYECKOTO CTHIIS, T.€. BKPAIICHNS] HHOCTPAHHBIX CJIOB B PYCCKYIO PEUb — «CMELICHUS (PPaHILy3CKOTO C HH-
xeropoackuM». LLlyTianBeie mocnaHus TECHO CBSI3aHBI ¢ Onorpadueil mosTa, 3HaHWE KOTOPOH 3a49acTyl0 HEOOXOIH-
MO AJIsI HOHUMaHHS BCEH TOJTHOTHI KOMHYECKOTO ATUX 3MHUCTOIL.

JlepMoHTOB OOpamaeTcss ¥ K TAKOMY BHIY KOMHYECKOTo, Kak mapoans. OHa CTaHOBHUTCS y HETO, MPEK/E BCETO,
€roco0oM OCBOOOXK/ICHUS OT IMUETEeTa YCTOWYMBBIX JIMTEPATYPHBIX IIa0JIOHOB, IOUCKOM IyTel nX OOHOBICHUs. Bme-
CTe C TeM IMapoaupoBaHue (GOpMBI BOBCE HE O3HAYaeT OTKA3a OT CEPhE3HOCTU COJEPIKAHUS M 3a4acTylo, MOPOXKAAs
MHOTOIUIAHOBOCTh BOCIIPUSTHS XYJ0)KECTBEHHOT'O NMPOM3BENICHUS, BEET K Pa3HOOOPa3UIO CaMBIX NMPOTUBOPEUMBBIX
ero TpakToBok («lIlITocey). Ilapoaus y JlepMoHTOBa mposiBiseTca B pasHBIX *kKaHpax. B nupuke oHa mpeacraBieHa
UTYTJIUBBIMU MOCIAHUSIMH, COJEPIKAIUMU UPOHUIO HaJ TPAIUILUEH «BBICOKUX» AMUCTOIN («A. /1. 3.»); mapoausMu Ha
pomanTnueckue 6amazpl («octb» («Kapucy roHoma mobut. ..»), «FOreabckuit 6apoH») U MaTeTHYECKHe CTUXOTBO-
perns («[locpemn HeOecHBIX Te...», «HOHKepckas momuTBay). [lapoaniiHa, u gaxke caMomapoIuifHa, PaHHAA TI03Ma
JlepMoHTOBa «A3pami»: B KOHIIC MPOU3BEACHHUS BO3IIOOICHHAS TJIABHOTO I'eposi, JOOPOCOBECTHO OIUIAKaB Tparmde-
CKYIO Cy[p0y JIFOOMMOTO €10 aHreda CMEPTH, CHOKOHHO COOOIIAET €My, YTO BBIXOJWT 3aMYX 3a «CIABHOTO BOWHAY,
1 TIPOCHUT A3pamiia He CEpAUTHCS, TOT XKe OTBEUaeT: «S51 He CepiKych (2opbko) 1 3a 9To cepautbesi?» [7, ¢. 131].

[Mapoxns nmponukaet u B npo3y JlepmonToBa. ['epon «Typenkoit ckazkm» «Amuk-Kepudy, mpu oO1meii cBeTmo
TOHAJILHOCTH 3TOTO MPOW3BEIEHHS, OTYACTH MPEACTAIOT IIAp>KaMH Ha CTEPEOTUIIHBIE 00pa3bl: BOJIBHOTO XYyIOXKHH-
ka (Amuk-Kepu6), Mynpoit KkpacaBuilpl, 10 KOHIIAa BEpHOH cCBOoeMy BO30OneHHOMY (Maryias-Merepu), 3moaes u
comnepHuka riaBHoro repos (Kypurya-6ex), mpeactaBuTens BRICIINX CUI («cepauThii» Xaapunuas) u 1p. Bo MHO-
rOM KapHKaTypoil Ha MomyJisspHbIe B mepBoi monoBuHe XIX Beka (hU3HOIOTHUECKUE U HPABOOIHCATEILHBIC CTAThU
cran ouepk JlepmonroBa «KaBkaszery. I[lapoguiHOCTh WM K€ HEMAPOJUHHOCTh (PAHTACTHYCCKON IMOBECTU
«ITocey» ABnseTca MpeAMETOM TrOpsiYUX AUCKYCCHHI HccienoBarenei [2].

Komnueckoe 3aHMMaeT BaKHOE MeCTO B IpowusBeaeHHAX Jlepmonrosa. [IposBisisich B pasHBIX (pOpMax M >KaH-
pax, OHO IpeZcTacT KaK HeOJHO3HAYHbBIN N M3MEHUNBHIN (eHOMEH, BOuparomuii B ce0sl pagocTs U rope, TOP>KECTBO
n pasouapoBanue. Kommueckoe y JlepMOHTOBa MMEET MHOXXECTBO OTTEHKOB: OT APYKECKOH IIYTKH, BECEIOH
HACMEIIKH, TOHKOH MapoJyy JI0 3JI0H CaTHPBI U TOPHKOH MpOHUH. ISl XyHO’KHHKA OBLIIO XapaKTEpHO BOCTIPHSTHE
cMexa KaK CTHUXHUH, U CTUXUH CKOpee pa3pylIMTENIFHOM, 4eM co3uaarenbHoil. Kommueckoe B TBopuecTse JlepMoH-
TOBA AUAIICKTHYECKHU CBSI3aHO ¢ TparmdeckuM. [loxkamy#, moctaBuTh snurpadoM K OOIBIIMHCTBY COUMHEHHH MOATA,
coJlepKalX KOMHUYECKOe Haydano, MOXKHO 3aK/IIOYHTEIbHbIe CTpokH ero mociaHus A. O. CmupHOBOif: «Bce 310
66110 OBI cMenHO, / Korma Ob1 He OBLIO Tak rpycTHOY [6, ¢. 163].
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PHENOMENON OF COMIC IN CREATIVE WORKS OF M. YU. LERMONTOV
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Moscow State Regional University
yulyasytina@yandex.ru

The comic takes an important place in M. Yu. Lermontov*s artistic picture of the world. It is presented by epigrams, satire, ballad
parodies, humorous letters and poems in poet‘s creative works. Irony is an integral part of artist‘s prose. However, tragic world
view still dominates in his works that is represented in the image of the comic. Lermontov‘s laughter is rarely joyful, bitter irony
or sad smile are typical of the poet.
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